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We deliver according to our General terms of sales, delivery and payment of

BOHAI TRIMET Automotive Holding GmbH (siehe www.trimet.de).

10 30452.04
Text KGH DCT300 Daimler Benzin
Drawing No.: 251.0.3146.63
Drawing date / index: 21_002387-01, d / 06.07.21
Your art.no. 2510314663
HS-Code 76163910
B Country of Origin DE
Weight (MTZ) 9,743,400 kg
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TBA-500002 DCT300 DAGFT 180 pieces a 0 pieces 1.980 kg
TBA-501494 Basispalette HDPE 30 pieces & 30 pieces 540 kg
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Business hours from Monday to Friday 07:00 to 17:00

BOHAI TRIMET Automotive Holding GmbH
Aluminiumazllee 1

D-06483 Harzgerade

Telefon: +49 (0) 39484 50-0 « Telefax: +49 (0) 39484 50200
automotive@bohai-trimet.comn « www.bohal-trimet.com

Geschéfisfhrung: Andreas Kiebel (CEQ) « Yan Chen » Chao Chen

Sitz der Gesellschaft: Harzgerode - Handelsregister Stendal, HRB 23166
Umsatzsteuer-ldent.-Nr.: DE306685527+ Steuer-Nr.: 117106/07416

Deutsche Bank AG, Magdeburg - DEUTDESM - DEG8 8107 0000 0210 0162 00
Harzsparkasse, Wemigerode - NOLADE21HRZ » DE29 8105 2000 0324 4041 31




Copla 3: Transportator
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CARRIER

Copy 2:CONSIGNEE  Copia 2: Destiratar

Copy 1:SENDER

Copy 3

Approvad hy UNTRRARU
Aprobat de UNTARARU

[RU 2007

Les parties encadrées de lignos grassca dolvent étre remplies par la transporteur

The space framed with heavy lines must ba filled in by the canier

1-5,9-16,18+22

A rampllr sous la respansabilitté da fexpéditeur
Ta be completed on the sender's responsability
Sa complateazs pe rispunderea expeddorulul

+4-021-336,77.88

Unlunea Natlonala a Transportatorilor
Rutieri din Romania (UNTRR)
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